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Kecskeméti levele. 

PÜdGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

UJ9Á 
1 krajczár (2 fill.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Közgyülés előtt. 
Kolozsvár, nov. 28. 

Holnap veszi kezdetét 
az a városi küzgyülés, 
mely harminczhárom 

pontja közé, mint igen 
lényegest, fölvette a bér- 
leti kérdés eldöntését is. 

A fogyasztási-adó és il- 
leték köteles felek nagy 
érdeklődéssel néznek a 
már hosszu időn vajudó 
kérdés érdemleges eldön- 
tése elé. 

A szakosztály az árve- 
résen, mint annak idején 
emlitettük is, Tordai Sa- 
munak, a Tordai és Rucs- 
ka jelenlegi bérleti czég 
beltagjának fogadta el 
ajánlatát, mely határoza- 
tával általános megnyug- 
vást keltett városszerte. 

A közóhaj, a közérdek 
szemelőtt tartásával mon- 
dott vétot s pártatlan ha- 
tározatával csak megerő- 
sitette azt a tiszta nézetet, 
melyet minden fogyasz- 
tási adó köteles fél a fél- 
retett „pezsgő illeték" be- 
szedése előtt a bérlőkről 
alkotott. 
A közérdek jelenben is 

Tordai Samu mellett szól 
annyival is inkább, mert 
a bérlő személyében be- 
álló változás esetén az 
adóköteles czikkek lel- 
tározása válik szükséges- 
sé s hogy milyen kelle- 
metlenséggel és sokszor 
milyen anyagi hátrányok- 
kal jár eleltározás a czik- 
kek tulajdonosaira nézve 
azt – ugy hisszük — fö- 
lösleges fejtegetni. 
De van a bérlő-vál- 

tozásnak egyébb hátrá- 
nya is. Az, hogy ez eset- 
ben a bérleti rendszer is 

és
 

Kiczko Árpád 

változás alá esik, aminek 
megint csak az adőköte- 
les felek isszák meg a 
levét. 

Eppen az emlitettem 
okok miatt nem szabad 
akadályt képezzen az, 
hogy a Tordai ajánlatá- 
nál pár ezer forinttal ked- 
vezőbb ajánlat fekszik a 
tanács asztalán. A Tordai 
ajánlalának elfogadásával 
a városra kár nem hárut- 
hat, mert a kincstár, a 
közóhajnak engedve a 
teljes összeg erejéig kár- 
talanitani fog. 

Teljes szolidaritást vál- 
lalunk a közóhajjal s hisz- 
szük, hogy a közgyülés 
Tordai Samu kezébe fogja 
letenni a fogyadók bérle- 
tét; annak az embernek 
kezébe, akit a „pezsgő" 
árán sem hagyunk cser- 
ben azért, mert meggyő- 
zödtünk ártatlansága fe- 
lől. Ma tények bizonyit- 
ják azt, hogy Tordai nem 
czélzatosan szedte a jog- 
talan adót. 

Már az a körülmény 
is, hogy a ,„fölfedezés" a 
a bérletnek ugyszolván 
tizenkettedik órájában de- 
rült ki, gondolkodóbaejti 
az embert: vajjon mindez 
nem-e egy agent-provo- 
katör jól kieszelt müve 
volt ? 

Különben a tulfizetett 
pezsgő-adót az illetékes 
felek nyomban vissza- 
kapták és igy a kérdés 
ezen ága tárgytalanná 
vált. 

Bizton reméljük, hogy 
a közgyülés tekintetbe 
fogja venni az adóköte- 
les felek érdekét s a bér- 
leti rendszert jelenlegi 
formájában – mindnyá- 
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junk érdekében — bérlő 
változtatás nélkül meg- 
hagyja. 

=y.a. 

Az „Okos". 

Kolozsvár, nov. 28. 

Diplomaták, uralkodók köró- 
ben elég e jelző a „nagy Vil- 
mosí személyesitésére. Tudva- 
levőleg ő a világ egyedüli ural- 
kodója, akinek minden szavát 
külön jegyzetekben, külön mo- 
numentális iratokban, küiön in- 
dividiumok, külön tollal öröki- 
tik meg. Bár szavaiban a kel- 
letlenség a jelentőségét jóval 
tulszárnyalja mindig nagyot 
mond ,Ó". 

A napokban megint beszélt. 
Mint tudósitónk irja, résztvett 
Kielben a tengerész-ujonczok 
fölesketésén, Az eskütétel után 
a császár hosszabb beszédet 
mondott, a melyben utalt a leg- 
utóbbi eseméuyekre s buzditotta 
a katonákat, hogy kövessék a 
hazatért győzelmes hősök pél- 
dáját és a zászlóhoz, a melyre 
ö, a császár is fölesküdött, ma- 
radjanak hivek. 
Az eskütételnél a kieli kikö- 

tőben horgonyzó orosz és török 
hajók küldöttségei is jelen vol- 
tak. 

A császár többek közt ezeket 
mondta: 

Oly sokan vagytok, mint soha 
azelőtt, de viszont van sok jó 
uj hajónk is. Én épp ugy nem 
kivánom a háborut, mint ahogy 
nem kivánta nagyatyám: a ki 
azonban, mikor a háboru ki- 
tört, maga is harczba szállt s a 
fáradalmakban osztozott a had- 
sereggel. Elvárom tőletek, hogy 
méltók lesztek atyáitókhoz, ha 
majd háboruba kell vezetnem 
benneteket. 

Nem szabad ugy gondolkoz- 
notok, hogy a császárnak köny- 
nyü parancsolnia s tinéktek kö- 
telességtek a nehéz parancsnak 
engedelmeskedni. Én is föles- 
küdött katona vagyok s köte- 
lességemet épp ugy teljesitenem 
kell, mint bárki másnak, mint 
mindenkinek a maga helyén. 

butor és épület asztalos üzletét a Főtérről (a volt 
Karolina kórház) Óvár, Karolina-tér 3. szám alá 
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Városi közgyülés. 

— Választások — 

Kolozsvár, nov. 28. 

Meleg napjuk lesz holnap a 
városatyáknak. 

Harminczhat pontból álló 

tárgysorozat megvitatása előtt 
állanak. A közgyülés iránti ér- 

deklődést nagyban fokozták a 
városnál megüresedett állásokra 
folyamodó kandidátusok. A vá- 
lasztásokat, melyek csak a tárgy- 
sorozat végén fognak lezajlani, 

több fogas kérdés előzi meg. 
Ilyen a főkapitányi hivatal 

szervezésére vonatkozó előter- 
jesztés; 

az italmérési jogból való ré- 
szesedés kérdése; a villamos-erő, 
a viz-vezeték és csatorna dijak 
szabályozása; 

a fogyasztási adok bérbe- 
adása és más sok ilyen fontos 
pont. 

A tárgysorozat utolsó pontjait 
egy nehány, a rendőrségnél 
megüresedett és ujonnan szer- 

vezett állás betöltése képezi u. 
m. egy alkapitányi, egy főkapi- 

tányi fogalmazói, egy fogalma- 
zói a bünügyi osztálynál, egy 
számtiszti és két irnoki. 

Reméljük, hogy a communi- 

tás ezeket az állásokat olyan 
emkerekkel fogja betölteni a 
kik arra érdemesek és megfe- 
lelők; de a közelmultban ta- 
pasztaltak - megüresedett ál- 
lásoknal. idegenekkel és protec- 
tiós személyekkel való betöl- 
tése – inditanak arra, hogy a 
communitás tagjainak figyel- 
mébe ajánljuk azt, hogy szava- 
zataiknak leadásakor azt az 
egyént tartsák szem előtt, aki 
arra képességénél és főleg szol- 
gálati idejénél fogva alkalmas. 
Az alkapitányi állás betöltése 

valószinüleg elmarad, mert csak 
egy pályázat érkezett be. 
A főkapitányi fogalmazoi ál- 

lásra előreláthatólag Schiller 
Ede jelenlegi fogalmazó lesz 
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megválasztva, a ki eddigi mü- 
ködésével erre az állásra any- 

nyira rászolgált, hogy más 
egyénnek a megválasztása, tel- 
jesen kizártnak tekinthető. 

A bünügyi fogalmazói állásra 
egyik komoly kandidatus Mi- 
hály József végzett joghallgató 

a ki négy év óta van a rend- 
őrségnél alkalmazásban, s je- 
lenleg a főkapitány mellett vé- 
gez fogalmazói teendőket és a 
rendőrség szervezésénél müködik 
közre. 

A számtiszti és irnoki állás- 
ra, sok pályázat érkezett be, de 
a mint értesülünk, számtisztnek 

Zs. Rácz Mihály II. kerületi 
kapitány, irnokokká pedig Wal- 
ton Géza helyettes irnok és 

Maurer Arthur dijnok lesznek 

megválasztva. 

Dráma a templomban. 

Milyosevics Avrám szentiváni 
lakos a leányát adta férjhez s 
tegnapelőtt délben volt az es- 
küvője. Az esküvőnek sok né- 
zője volt, köztük Pivnicskó Jó- 
czó odavaló legény is, a ki 
mikor az eskető pap a jegyesek 
kezét kezét egymásba tette, re- 
volverét a menyasszonyra sü- 
tötte s halálosan megsebesitette. 

A násznép a merénylőt rög- 
tön lefogta és egyenesen a köz- 
ségházára vitte, a hol a kihall- 
gatása alkalmával azt adta elő, 
hogy azért akarta a leányt 
agyonlőni, hogy ne lehessen 
más felesége. 

Pivnicskó halálosan szerette a 
leányt, de sem a szülők, sem 
pedig a leány nem nagy rokon- 
szenvet mutattak a szerelmes 
legény iránt, a kit aztán ki is 
kosaraztak. Az ősszel egy izben 
kileste, a mikor a leány a me- 
zőről egyedül ment hazafelé. 
Kocsival hajtott a leány felé s 
mikor mellé ért, leugrott s a 
leányt felvonszolta kocsijára, 
hogy elrabolja. A leány segély- 
kiáltásait többen meghallották s 
ezeknek sikerült Pivnicskót el- 
fogniok. A leánytkiszabaditották. 

A merénylő egykedvüen val- 
lotta be szörnyü tettét a csend- 
őrök előtt is és kijelentette : 
csak azt sajnálja, hogy a leány 
nem halt meg. 

Kidobta gyermekét a vonatból 

A Ruttka felől tegnapelőtt ér- 

kező vonat utasait borzalmas 

eset tartotta izgatottságban. Sö- 
tétedni kezdett már, midőn a 
vonat Ape állomás felé köze- 
ledett. 

Felnyilt egyik másodosztályu 

kocsi ajtaja és egy nő egy na- 
gyobb csomagot dobott ki rajta. 

Később, midőn a vonat Hatvan 
állomásra ért, Apcról már távi- 
rat várta ott, hogy a vonalon 

egy hathónapos csecsemő holt- 
testére akadtak, melyet a rutt- 
kai vonatból dobtak ki. 

A vonat utasai közt rendkivül 
fölháborodást keltett a hir s egy 
nőt, ki a perronon izgatottan 
járt föl-alá, le akartak tartóz- 
tatni de mire megállapitották, 

hogy ő volt a szivtelen anya, 
ki gyermekét ily borzalmas mó- 
don ölte meg, eltünt az utasok 
közt. 

Egy uj milliomos. 
Kolozsvár, nov 28. 

Manapság, mikor „ritka, mint 
a fehér holló" az az ember, aki 
milliókkal rendelkezik, megra- 

gadja figyelmünket egy olyan 

hir, mely „ujdonsült milliomos- 
ról" mond megét, különösen ak- 
kor, ha szerencsés embertársunk 
hazánkfia. 

Szamosujvári tudósitónk je- 

lenti, hogy Pálásián Miklós, ki 
a városnál volt alkalmazva mint 

városi kézbesitő, ezelőtt nehány 
évvel vándorolt be — állitólag 

Törökországból s nagyon 

szegényes anyagi körülmények 
között tengette életét. 

Most azonban egy fényes jö- 

vő mosolya kecsegteti. A mult 
napokban arról értesitették, 
hogy valami amerikai, vagy tö- 
rökországi nagybácsija elhalá- 

lozott és kerek ötven millió forin- 
tot hagyományozott részére. 

El is indult Filipopoliszba, 
ahol a tömérdek pénz hever, 
hogy fölszedje s hazahozza uj 
hazájába, Szamosujvárra. 
Az utiköltséget jóemberei ad- 

ták össze, akikről bizonyára 
nem fog megfeledkezni, ha visz- 
szatér a nagy summával. Mi- 

előtt elutazott volna kijelentette, 
hogy szeretett városáról sem fog 
elfelejtkezni. 

Az ő igéretei bizonyára nem 
lesznek olyan hiu ábrándok, 
mint Petőfinek „Gazdagodjam 

meg csak" czimü költeményé- 
ben vannak, hanem való igazság. 
Utjában és az örökség átvé- 

telében a konzulátus lesz segit- 
ségére. 

Kecskeméthy levele. 
Kolozsvár, nov. 28. 

A rendőrség a félmilliós sik- 
kasztás ügyében egyre nyomoz. 
Még ma is jelentkeznek olyanok, 
a kik a sikkasztó brigadérost 
látták, a kik azt is tudják, hogy 
hova rejtette el a pénzt s erő- 
sen követelik, hogy az ő ada- 
taik nyomán kutasson a rendőr- 
ség. Közben persze szinte lehe- 
tetlen meséket kell a vizsgála- 
tot vezető rendőrkapitánynak 
jegyzőkönyvbe venni. 

Tegnap azt jelentette valaki, 
a ki persze a négyezer koronás 
dijra is igényt tart, hogy Kecs- 
keméthy Győző butorszállitó ko- 
csiban utazik csendeseu az uj- 
világ felé. A sikkasztó e tanu- 
nak az állitása szerint a szökés 
napján egyenesen Bécsbe uta- 
zott, a hol már várta a bün- 
társa, a ki butorszállitó. Ez fé- 
nyesen berendezett neki egy 
nagy butorszállitó kocsit, be- 
adott majd három hónapre ele- 
gendő ételt, kenyeret, bort, sölt 
sőt hogy ne unatkozzék, még 

TÁROZA. 

Hortobágyi virágok. 

—- Irta: Koncz Béla. - 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

De amikor feleségül kérte va- 
lamelyik, a hortobágy virága 
sziv nélkül dalolta a kérőnek : 

„Te az uram nem lehetsz, 

Nem szeretlek elmehetsz . ." 

Hiába beszéltek a kikosara- 

zott legények a pelyhedző állu 
Kovács Pistának, hogy haszta- 

len pengeti a sarkantyuját a 

Piroska rozmaringos ablaka 
alatt, mert ő sem külömb le- 
gény . .. Kovács Pista nem 

hallgatott reájok és huzatta to- 
vább minden éjjel a Piroska leg- 

kedvesebb nótáját: . . . „Nincs 
cserepes tanyám . . ." Nem tö- 

rődvén azzal, hogy nem nyilik 

meg az ablak, vagy nem gyul 

gyertya világ a sötét szobács- 

kában. Csak sirt a nóta és pen- 

gette a sarkantyuját Kovács 
Pista. 

Ma aztán hosszura nyult min- 

den legénynek az álla, amikor 
Kovács Pista boldog-boldogta- 

lannak eldicsekedett, hogy a 
komiszárius uram neki igérte a 

hortobágy virágát. Egy félóra 
alatt már mindenki tudta azt az 

érdekes ujságot és ugy bámul- 

ták Kovács Pistát, mint aki csak 
külömb legény a többinél. 

Bodoki Piroska a kutnál volt, 

amikor Kovács Pista boldogság- 

tól sugárzó arczal közeledett 
föléje. 

„Adjon Isten galambom! Már 

csak magam viszem el ezt a 
dézsa vizet hazáig. Ugy lesz ez 

már ezután, ha feleségem leszel. 
Együtt járunk még a kutra is. 

Ugy bizony galambom !" 

Bodoki Pivoska nem tudta, 

mit szóljon minderre. Csak nézte, 

egy könnyüvérü leányzót is. 
Majd rájuk zárta a kocsi ajta- 
ját s a kocsit, mint butorszallit- 
mányt, utnak inditotta Amerika 
fel. 
A polgármesteri hivatalt a 

rossz viczezek kedvelői nem igen 
kimélik, a mióta a sikkasztás- 
nak hire ment. Tegnap Kapos- 
várról küldtek egy czeruzával 
irt levelező lapot a polgármes- 
ternek a sikkasztó Kecskeméthy 
aláirásával és ezzel a szöveggel: 

„A pénzt átszolgáltatom, 
ha büntetlenül maradok. Vá- 
laszt birlap utján. Szolgája 
Kecskeméthy Győző." 
Pesti Ferencz, a negyedik ke- 

rületi előljáró ellen a polgár- 
mester a fegyelmi vizsgálatot 
megelőző eljárást megindittatta. 
Az előljáró a polgármester e 
határozatát megföllebbezte a 
közigazgatási bizottsághoz. 
Ennek fegyelmi választmánya 

már foglalkozott a fölebbezéssel, 
az előljáró kérését azonban nem 
teljesitette, hanem elutasitván a 
fölebbezést, jóváhagyta a pol- 
gármester határozatát. 

Családi dráma. 
— Saját tudósitónktól. – 

Tegnap délben véres merény- 
letet követett el egy elkesere- 
dett férj elvált felesége ellen. 
Forgópisztolylyal háromszor rá- 

lőtt. Az asszonyt a golyók élet- 
veszélyesen megsebesitették, fér- 
jét a rendőrség letartóztatta. 

A merénylet a Mária Terézia- 
tér 4. szám alatt levő házban 

történt, a hol november elseje 
óta lakik Kovács Istvánné var- 
rónő. A férjétől, ki asztalossegéd, 

elvált, mert a férje rosszul bánt 
vele. 

Kovács István többször felke- 

reste az asszonyt és hivta visz- 

sza, de ez nem hallgatott reá. 
Ma délelőtt tizenegy órakor 

Kovács István ismét felkereste 
és kérlelte. A mikor látta, hogy 
hasztalan, előrántott egy forgó- 

pisztolyt és az asszonyra lőtt. 

Most meg gyülölöm is. Nem len- nézte az áradozó legényt és 

ólyasfélét gondolt, hogy Kovács 
Pista bizonyára fölöntött a ga- 
ratra. 

De amikor a dereka körül 

érezte a legény karjait, nem álta 
szó nélkül. 

„Talán bizony bomlóban az 

esze . . . ! Nó, nézze az ember !" 
és kisiklott az ölelő karok közül. 

„Nem a' galambom ! Csak a 

szivem bomlott meg a te szép 
lelked után. S talán bele is vész, 

ha a feleségem nem lehettél 

volna. De az leszel tubiczám 

nem sokára. Bodoki Lőrincz ko- 

miszárius uram igy mondotta 
ezt ezelőtt egy órával. És én 
állok elébe gyönyörüséges ga 
lambom !" 

„Bolondozik maga Kovács 
Pista. Hiszen nekem soh'se be- 

szélt arról, hogy feleségül akar 

venni. Nó, meg aztán hiába is 

fáradt volna, mert én nem sze- 

rettem ugy . .. csak amugy. 

nék a magáé, ha mindjárt a ne- 
velő apám parancsolná is." 

Már pedig az parancsolja ga- 

lambom ! Nagy oka van rája. 

Nagy szolgálatot tettem én a 
komiszárius uramnak, megér- 
demlem, hogy az én ködmönö- 

mön viritson a hortobágyi puszta 
virága." 

„Ejnye de nagy ember lett 

egyszerrel — incselkedett Pi- 
roska. - Ugyan mi volna hát 

az a szörnyü tett, hogy éppen 

engemet kiván érte jutalmul ?" 

„No már az galambom az 

édes anyámnak sem mondhatom 

meg. Igy hagyta azt a komi- 
szárius uram." 

Piroska előtt kezdett érdekes 

lenni a dolog. Mindenképpen 
tudni akarta, hogy miért igérte 

oda nevelő apja ennek a le- 
génynek. Kaczéran végig simi- 

tott a Kovács Pista égő arczán. 
(TFolytatása következik.) 
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A golyó az asszonyt a fején 

találta, onnek volt még annyi 
ereje, hogy kifutott az udvarra 

és segitségért kiáltott. A feldü- 

hödt ember utána szaladt és még 
kétszer lőtt reá. Ezek közül a 

lövések közül az egyik a fejét 
érte, a másik a hátába furódott. 
A szerencsétlen fiatal asszony 

ekkor eszméletét veszitve ösz- 
szeroskadt. 

A merénylő látta, hogy jól 

végezte dolgát, futásnak eredt. 
A lövések zajára összefutott 

házbeliek üldözébe vették és a 
kis-salétrom-utezában el is fog- 

ták. Az esetről értesitették a 
mentőket és a józsefvárosi ka- 
pitányságot. A mentők az asz- 

szonyt haldokolva vitték a Ró- 
kusba. Kovács Istvánt a rendőr- 
ség letartóztatta. 

A kihallgatáson azt vallotta, 
hogy ma azzal a szándékkal 
kereste fel az asszonyt, hogy 
megöli. 

Dr. Genersich Gusztáv könyve 

Kolozsvár, nov. 28. 

Egy könyv fekszik előttünk. 
Az ötvenhárom oldalra terjedő 

füzetecskének czime: ,Miképpen 
óujuk meg gyermekeinket a fertőző 
betegségek ellen 2,, 

Nem uj téma. Az Országos 
Közegészségi Egyesület kolozs- 
vári fiókjának utóbb tartott gyü- 

lésein volt alkalmunk éppen a 
szerző előadása folytán hallani 
e minden izében közhasznu kér- 

désről, melyet dr. Genersich 
Gusztáv most kibővitve, kereken 

kidolgozva bocsátott a nyilvá- 
nosság elé. E könyv a gyermek- 

szobába vezeti az olvasót. Oda 
ahol a fertőző betegségek meg- 

gátlását ezidőben mép igen pri- 
mitiv voltában ismerik. 
A gyermek sok aggodalom- 

nak kutforrása, már akkor is, 

mikor született Már akkor kez- 

dődik a reménykedés. Mikor a 

várvavárt kis teremtés világra 

jön sokszor oly gyenge, hogy 
életképességének fokozása képe- 

zi gondoskodásunk legfőbb tár- 

gyát. Második életévével elérte 
azt az időt, melyben testileg 

megerősödve szervezete a felnőt- 

téhez hasonlóvá vált, s elérte 
azt a kort, midőn a legveszedel- 

mesebb betegségek tizedelik a 

kis csapatot s ha idejekorán ko- 
moly akczióba nem lépünk e 

nyavalyák ellen, a gyermekszoba 
ez a családi szentély, mely a 

szülők és gyermekek szereteté- 
nek szinhelye, mely a legtisz- 
tább boldogságnak tanyája, hol 

mumz ke 

a jövő csirái sejtelmesen fejlőd- 
nek, hol minden, mi körülvesz, 

gyermekkorunk örömeikre és bá- 
natára emlékeztet, honnét csak 

félig elfelejtett idők hangjai 
zengenek felénk, — ez a gyer- 
mekszoba nemsokára szomoru 

és kihalt lesz. 
kiváló gyermekgyógyász 

összefoglalta könyvében mind- 
ama bajokat, melyek Damok- 

les kardjaként veszélyezik a kis- 
dedek seregét, s rámutatott 
azoknak szakszerü elháritására. 
Nélkülözhetetlen becscsel bir e 
könyv és hisszük, hogy olcsó 
ára miatt (40 fillér) minden csa- 

lád beszerzi asztalára. 

HIREK. 
Kolozsvárt, nov. 28. 

—– KÉEolozsvári egyetemi tanár a 
filozófiai társaságban. Böhm Ká- 
roly dr.,, a kolozsvári egyetem 
tudós tanárb, a társaság alel- 
nöke, a Magyar Filozófiai Tár- 
saság nyilvános felolvasó ülésén 
rendkivül érdekes és tanulságos 
felolvasást tartott A filozófiai 
irányok külömbségének gyöke- 
réről és megegyeztetésük lehe- 
tőségéről czimmel. A nagy si- 
kert aratott felolvasásért Bokor 
József, a társaság egyik tagja 
mondott Böhm dr.-nak köszö- 
netet. 

— Házasság. Lessner Alfród 
gyógyszerész a kolozsvári anya- 
könyvi hivatalban tegnap dél- 

előtt házasságot kötöttSehönberg 
Irmával, Schönberg Miksa és 

neje Szanditz Berta urnő ked- 

ves leányával. Tanuk voltak : 
dr. Genersich Gusztáv egyetemi 
m. tanár és Schulhof Leó áll. 
vasuti mérnök. 

- A virilis városi bizottsági 
tagok névjegyzéke. Kolozsvár sz. 
kir. város legtöbb adót fizető 
törvényhatósági bizottsági tag- 
jainak 1902. évre érvényes név- 
jegyzékét a törvényhatóság iga- 
zoló-választmánya ez évi no- 
vember hónap 23-án tartott ülé- 
sében megállapitotta. A névjegy- 
zéket az 1886. XXI. t.-cz. 28. 
§-ának értelmében a polgármes- 
teri irodában (I. em. 3. sz. ajtó) 
15 napi közszemlére tették ki. 
Ezen idő alatt lehet a névjegy- 
zék ellen az állandó biráló-vá- 
lasztmányhoz fölebbezéseket be- 
adni. 

— Verekedő nocturmák. Oda- 
künn metsző, hideg szél hasitja 
át a nedves, ködös levegőt. 
Nagy hópelyek hullanak a földre 
s ime, mintha csak juniusi nap- 
sugarak tüzelnének pillangokról 
regél a krónikás. Nem ujságiró 
fantázia ez – szomoru valóság. 
Tegnap este négy rendőri fel- 
ügyelet alatt álló hölgy alapo- 
san összekülönbözött az Emke 
kávéház előtt. Mind a rendőri 
aktákból olvastuk, az összekü- 

SÁRGA JÁNOS ékszerész, Kolozsvárt 
Állandóan nagy raktárt tart: Mindennemü arany, ezüst és drága kő ékszerekben, ezüstnemükben valamint valódi angol és 

franczia különlegességek a legujabb technikai vivmányokkal berendezett mühelye vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy 
a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ötvös-müvészet és vésnöki munkák remekei, saját közremüködésem mellett 
a legjutányosabb árban keszülnek. NXar- Nrany, ezüst és régiség heváltása a napi árfolyam szerit, ag 

lönbözést részint a szerelem, ré- 
szint a féltékenység, részint az 
üzlet okozta. A pillangó kis- 
asszonyok alaposan czibálták 
egymás haját, mikor a rendnek 
egyik őre közbelépett s beki- 
sérte őket oda, ahol még a kon- 
kurenczia is elnémul — a dol- 
gozóházba. 
- A két testvér. Régi, meg- 

rögzött tolvajai városunknak 

Kosztán Vaszi és őcscse Nyi- 
kuláj. Jóllehet, hogy fiatal koruk 
napjainak nagyobbrészét a bör- 

tönczellák falai kőzött élték le, 
kleptomániájuk nem veszitett 
erejéből s ma talán még félel- 

metesebbek a külvárosi gazdák 
előtt, mint egykoron. Az éjszaka 
Kis János hóstáti földész tel- 
kén, pinczéjében garázdálkodtak, 

de a szemfüles gazda nyakon 
csipte és átszolgáltatta őket a 
hatóságnak. 

—- Csörgeő Gyula kitüntetése. 
A hivatalos lap tegnapelőtti szá- 
ma közli, hogy a király Csörgeő 
Gyula államtitkári ezimmel és 
jelleggel fölruházott kereskede- 
lemügyi miniszteri tanácsosnak, 
saját kérelmére történt nyugal- 
maztatása alkalmából, sok ővr 
kitünő szolgálata elismeréseül, 
a Lipót-rend középkeresztjét 
dijmentesen adományozta. 
— A liverpooli kétmilliós csa- 

lás. A londoni rendőrség letar- 
tóztatott egy Burge nevü czir- 
kuszi birkozót, akit azzal gya- 
nusitanak, hogy réeze van ali- 
veryooli czekk csalásban, amely- 

nek tettesét eddig hlába keres- 
ték. A czekk százezer angol 
fontrol, vagyis kétmilliónégy- 

százezer koronáról szól. A lon- 
doni rendőrség a világ minden 
részében intézkedett, hogy az 

utalványt sehol be ne váltsák. 
— Véres bosszu. A szigetvár- 

kaposvári vasutvonalon Teresény 
pusztán Medve Ignácz pályaőrt 
tegnap este 7 órakor lakásából 
kihivták és bosszuból agyonlőt- 
ték. Ozvegye és hét gyermeke 
siratja. 
– yógyithatlan betegség. 

Gráczból sürgönyzik, hogy a 
gráczi hitelbank igazgatója, Frics 
Antal tegnap főbelőtte magát 
és meghalt. Öugyilkosságának 
oka állitólag az, hogy gyógyit- 
hatlan betegségben szenvedett. 
— A büntfetés elől. Bartus Ta- 

más István szabadkai lókupe- 
czet, ki két lopott lovat vett és 
hamis névre járlatot váltot, or- 

gazdaságért a törvényszék Bar- 
tust vád alá helyezte és letar- 
tóztatása után szabadlábra bo- 
csátotta. Bartus a bü-tetéstől 
való félelmében felakasztotta 
magát és meghalt. 
—- Nagyvárad szegény. Nagy- 

várad város feliratot küldött a 
kormányhoz kérve, hogy az ál- 
lam vegye le a városok anyagi 
helyzete oly küzdelmes, hogy 
saját kulturális szükségleteik- 
nek sem birnak eleget tenni. 

Föülzlet: Mátyás király-tér 13. Sz. e 
Fióküzlet : Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

—– Pör a perzsa sah ellen. A 
perzsa sah megbizott egy pá- 
risiujságügynökséget,hogymind- 
azokat az ujságczikkeket, a me- 
lyek az ő európai utjával fog- 
lalkoznak, gyüjtse össze és küldje 
el utána Teheránba. Ezt a meg- 
bizást az ügynökség teljesitette 
is és tizenkétezer frankot szá- 
mitott föl érte. A párisi perzsa 
követ azonban csak kétezer 
frankot hajlandó fizetni, a mit 
az ügynökség visszautasitott és 
polgári törvényszéknél pört in- 
ditott a sah ellen. 

— Nem mondja meg: miért. A 
Margitszigeti alsó végében teg- 
nap egy elegánsan öltözött nő a 
Dunába vetette magát. A hajó- 
sok csolnakba ugrottak és ki- 

mentették az öngyilkosjelölt 
asszonyt, a ki elmondotta, hogy 

Breuer Saroltának hivják és egy 
temesvári droguista felesége. A 
szerencsétlen urinőt a szállodá- 

ban levő lakására szállitották, 
a hol most ápolják. Tettének 

okát nem akarja megmondani. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök nov. 28. 

Udvardi Emilia ezerződött tag 

föllépte. 

A kis Alamuszi. 
Eredeti operette 3 felvonásban. 
Irta és zenéjét szerzette: ifj. 

Bokor József. 

SZEMELYEK: 

De Chateau Renard — Bárdi. 
Saint Reny - — — Kassai. 
De la Tremoile – — Gabányi. 
Mervilenx Roland - — Váradi. 
Mac Donald – — — Gyöngyi. 
Sarah, neje - - — Berényi. 
Mary, ennek huga – Udvardi. 
Tom - - — Papp. 
A prefet - — Török. 
Rettenetes - - —- — Dezséri. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Péntek : Nők barátja. 
Szombat: Az agglegények. 
Vasárnap: D. u.: A plébános 

szakácsnéja. 
, Este: A piros bu- 

gyeláris. 
Hétfő: Marót bán. (Vörös- 

marty emlékezetére.) 

Felelős szorkesztő és laptulaldonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

7–-20. 
- 
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Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 23-50 és 
75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „Globus" hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féle 

LEVELEZÉSEK. 

Boszorkány. Levele van 
a kiadóban. 

28-nak. Levele van a ki- 
adóban. 

Kadét.. 
kiadóban. 

Egyenül. Levele van a 
kiadóban. 

„B. I." Levele van a ki- 
adóban. 

Levele van a 

Árva vagyok. Levele van 
a kiadóban. 

Hervadó szivnek. Levele 
van a kiadóban. 

Hajnali csillag. Csütörtö- 
kön várom Pigu. 

Olyan gazdag urhölgy 
ismeretségét keresem, aki 
szereti a bohém szegény 
gyereket. Levelet,Bohém" 
jeligével a kiadóba. 

APRÓ HIRDETÉSEK: 
Joghallgató kedves öz- 

vegy ismerettségét keresi 
szórakozás czéljából. Vá- 
lasz, Ideál"-nak czimzendő 
a kiadóba. 

Ki látna szivesen az ur- 
hölgyek közül egy fiatal 
embert esténként theára ? 
Levelet „Rum" jeligével a 
kiadó továbbit. 

Ösmeretséget óhajtanék 

kötni, egy oly háziason 
nevelt leánynyal, vagy fi- 
atal asszonynyal, aki cse- 
kély vagyonal rendelkezik. 
Czim „Fekete bajusz" e 
lap kiadóhivatalába. 

Széóp, szőke fiatalember, 
vagyonos hölgy ismeret- 
ségét keresi, leveleket 
„Dicső álmok" eczimen a 
kiadóba kér. 

KERESLET. 
Tanitásban gyakorlott. 

erélyes joghallgató intol- 
ligens családnál ebédkoszt- 
ért tanitást vállal. Szives 
levelet „Törekvés" czi- 
men a kiadóba kérek. 

Faesztergályos segéd, ki 
a famunkában jól érti ma- 
gát, azonnal alkalmazást 
nyerhet Munytán Péternél 
Kolozsvárt. lap- és dohány árudában. 

TRISKA y 
zongora raktára Kolozsvárt, Sétatér-u. 

Szakképzettséggel biró zongora-hangolót 
szerződtetett november 1-ére, a ki ugy a zongora hangolást, 
mint bárminemü zongora javitást, ugyszintén hosszu zongo- 
ráknak rövidekké való átalakitását is szakszerüen végez. 

A világhirü EHRBAR-zongorák 
gyári áron kaphatók. Ezenkivül számos más hangszer- 
gyár is képviselve van, a melyek gyártmányai gyári áron 

és részletfizetésre is kaphatók. 5-10 

Zongorák és pianinok jutányos árért bérbe is adatnak. 
A grot kivánatra vidékre is elküldi. 

ezen valódiságról. 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 
valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

Sterm Józsel Iisztkereskedőnél, 
Wesselényi Miklós-utoza 12. sz. a, kaphatók. 

Egy próba megrendelés elegendő 
arra, hogy mindenki meggyőződjék 

15-80 

A közönség meggyőződés után 
bizonyára elismeréssel lesz jelen 

figyelmeztetésért. Telefon szám : 399. 

eeetetettet.... marlllaa 

ée Az ujhegyen e ÖZLET FELOSZLÁS 
e - . d miatt visszamaradt mintegy k 
s (téglagyár közelében) ed 4000 korona értékü legujabb e- 

Likörök, Thea, czukor a leg- egy négy holdból álló szönő D angol, franczia és honi gyártmá- b- 
jobb minőség és legolcsóbb s és törökbuza föld előnyös fel- s nyu URI DIVAT SZÖVETEK Botom, , 

árakban. A nagyérdemü e tételek mellett örök áron eladóó s bevásárlási ázen alól is, b 

közönség pártfogását kéri eÉrtekezni lehet Szamosköz- s - pParthiba Haő- lrtekez 
etni Béni Istvánnál Trefort-utcza 

tisztelettel 110 etteza 27- , sz Oz'. Ambms a volt Felső-szén-utcza az uj elme- 
z z e Mártonnénál. aö . gyógyintézettel szemben. 14-15 , 

IEFF meeeeseseseeseeem vVvVVVVVVVVVVVVM 

esselényi Mikiósan, z 

" Megérkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajtája. 

Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 

lókat-utoza 2. sz. alatt 
Őláh Rudolf által birt üzletet 
átvéve, azt a mai igényeknek 

Molozsvár, DBeák Feremcz-utcza (QCBelközép) 9. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmót kitünő minőségü áruczikkeimre és 
dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre folhivni. 

Czipők és csizmák árjegyzéke: 

e 
el 

A z - 
v s s 
A A ő e á 
V vV a e 

ö 
A megfelelően A = 1 pár gyermek czipő . 45 krtól 1 pár női papucs . . 54 krtól s 
v se v cs 1 pár magas czipbő . . T70, 1 pár női reggeli finom Mikadó- -ezipő Tö, 

friss füszer és csemege é 1 pár szeges czipdő8. 95 ,, 1 pár komót-czipő bőrtalppal. . 85 , e 
A A = 1 pár posztó czipő, lakkal . .1.15,, 1 pár posztó magas füzős-ezipőbdő . 1.50 , 
v árukkal berendeztem. v a 1 pár czipő magas szárral, erős 1.45 , 1 pár bőr czugos erős czipdő. 2.30 , a 

s : , 1 pár czipő, legnagyobb. .1.90, 1 pár bőr füdzős-czipbő . 2.40 
A Hideg étkek 18 kaphatók. A 8 1 pár szép ránczos csizma . 2.85, 1 pár zerge füdzős v. gombos- czipő 3.25 ; s 

. 1 pár férfi czipő . . . 2.45 1 pár valódi Chauvrau czipő . 4.25 
A Áraim versenyképesek! A z 1 pár férfi Bergsteiger czipó . 2.60 1 pár füdzős lakkczipő keztyübőrrel 4.—- 

i á ásü ti 1 Pár férfi bélelt czipő 3.40 1 pár kitünő fajta sárczidbő . .1.40 
v Ajánlom saját termésü. tisztán v pár oroszlakk-czipő, posztóval 4.40 1 pár kivágott bőrczipő. . . 145 e 
Á kezelt marosmenti asztali és pe- A 2d 1 pár férfi magas csizma . 4.80 ,, 1 pár kivágott lakkczipő . . 1.ő,, 

vsenye boraimat, kivitelre literen- v Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvülk és téli alsó trikók; — ingek, gallérok, csőornyók, utazó- 
ként 72 fil., 92.,1 kor. 20 fil. árban, a bőröndök nagy raktára. 

« ugy nemkülönben kis üstön főtt é Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még B. 
s z itt tö el nem sorolható czikkek. – Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid 

A é törköly és sepre A a pontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve E 
inkái ö a vpálinkáma: sztelettel YoMt STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN JAKABNÉ. 

A A KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 
e s-10 Erdély Gyula. v 
Háááá ááb ár ő gxxr Megérkeztek a sár- és hó-ezipők kitünő fajtája. a 

Nym sechaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsv tez-


